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PROJEKT DEKRETU KRÓLEWSKIEGO W SPRAWIE REGULACJI UZNAWANYCH W HISZPANII KRAJOWYCH OZNACZEŃ HANDLOWYCH I NAZW ŻYWNOŚCI KONSERWOWANEJ I PRZETWORZONEJ MAJĄCYCH ZASTOSOWANIE DO PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA I AKWAKULTURY

Artykuł 169 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE) stanowi, że dążąc do popierania interesów konsumentów i zapewnienia wysokiego poziomu ochrony konsumentów, Unia przyczynia się do ochrony ich zdrowia, bezpieczeństwa i interesów gospodarczych, jak również wspierania ich prawa do informacji. 

Swobodny przepływ bezpiecznej i zdrowej żywności ma zasadnicze znaczenie dla rynku wewnętrznego i stanowi kluczowy wkład w zdrowie i dobrostan obywateli, a także ich interesy społeczne i gospodarcze. 

Aby osiągnąć wysoki poziom ochrony zdrowia konsumentów i zagwarantować im prawo do informacji, konsumenci muszą posiadać odpowiednie informacje na temat spożywanej przez nich żywności. Na decyzje konsumentów mogą wpływać czynniki zdrowotne, ekonomiczne, środowiskowe, społeczne, etyczne i inne.
	
Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiającym ogólne zasady i wymagania prawa żywnościowego, powołującym Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawiającym procedury w zakresie bezpieczeństwa żywności ogólną zasadą prawa żywnościowego jest zapewnienie konsumentom podstawy dokonywania świadomego wyboru związanego ze spożywaną przez nich żywnością oraz unikanie wszelkich innych praktyk mogących wprowadzać konsumenta w błąd.

W związku z tym etykietowanie żywności jest główną formą komunikacji między producentami żywności a konsumentami końcowymi, co czyni je kluczowym narzędziem umożliwiającym świadomy wybór żywności, którą kupują i spożywają.

Ze swojej strony rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE stanowi, że wspólna polityka rybołówstwa przyczynia się do efektywnego i przejrzystego rynku wewnętrznego dla produktów rybołówstwa i akwakultury, a także do zapewnienia równych warunków dla produktów rybołówstwa i akwakultury podlegających obrotowi oraz uwzględnia interesy zarówno konsumentów, jak i producentów. 

W rzeczywistości rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. stanowi, że wspólna organizacja rynków powinna zwiększyć przejrzystość i stabilność rynków, zapewnić większe zrównoważenie podziału wartości dodanej wśród uczestników łańcucha dostaw w sektorze oraz poprawy informowania i świadomości konsumentów dzięki oznakowaniom lub etykietom zawierającym zrozumiałe informacje. W szczególności musi ona dostarczać konsumentowi jasnych i wyczerpujących informacji dotyczących pochodzenia produktu i sposobu jego wyprodukowania, w szczególności przez oznaczanie i etykietowanie.

W związku z tym rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków produktów rybołówstwa i akwakultury wskazuje, że aby umożliwić konsumentom dokonywanie świadomych wyborów, konieczne jest dostarczenie im jasnych i wyczerpujących informacji. Celem wyżej wymienionego rozporządzenia jest dążenie do wysokiego poziomu ochrony zdrowia konsumentów i ostatecznie ochrona ich prawa do informacji, tak aby mogli oni dokonywać świadomych wyborów. W tym celu rozdział IV tego rozporządzenia reguluje informacje przeznaczone dla konsumenta końcowego, które, bez uszczerbku dla rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 z dnia 25 października 2011 r. w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności, zmiany rozporządzeń Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz uchylenia dyrektywy Komisji 87/250/EWG, dyrektywy Rady 90/496/EWG, dyrektywy Komisji 1999/10/WE, dyrektywy 2000/13/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, dyrektyw Komisji 2002/67/WE i 2008/5/WE oraz rozporządzenia Komisji (WE) nr 608/2004 mają zastosowanie do produktów rybołówstwa i akwakultury wymienionych w lit. a), b), c) i e) załącznika I do wspólnej organizacji rynku. 

W szczególności art. 37 wyżej wymienionego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. stanowi, że do celów obowiązkowych informacji dla konsumentów każde państwo członkowskie musi opublikować wykaz oznaczeń handlowych zaakceptowanych na jego terytorium, wraz z ich nazwami systematycznymi, dla produktów wymienionych w lit. a), b), c) i e) załącznika I do wspomnianego rozporządzenia. 

W związku z tym Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa publikuje roczny wykaz oznaczeń handlowych gatunków rybołówstwa i akwakultury zaakceptowanych w Hiszpanii, ostatnio w drodze decyzji z dnia 24 maja 2019 r.

Ten wykaz oznaczeń handlowych nie obejmuje jednak oznaczeń mających zastosowanie do produktów wymienionych w lit. h) lub i) wyżej wymienionego załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 1379/2013, tj. przetworzonych lub zakonserwowanych ryb, mięczaków, skorupiaków i innych bezkręgowców wodnych objętych pozycjami taryfowymi 1604 i 1605 Nomenklatury Scalonej. Produkty te podlegają obowiązkowym wymogom informacyjnym określonym w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności, w szczególności w odniesieniu do oznaczania żywności.

W odniesieniu do tych ostatnich należy zauważyć, że znormalizowane oznaczenia mające zastosowanie do konserwowanych produktów rybołówstwa, które były stosowane w Hiszpanii, to oznaczenia zawarte w obecnym załączniku IV do dekretu królewskiego 1521/1984 z dnia 1 sierpnia 1984 r. przyjmującego techniczne przepisy zdrowotne dotyczące zakładów rybołówstwa i akwakultury oraz produktów rybołówstwa i akwakultury przeznaczonych do spożycia przez ludzi, który został częściowo uchylony, z wyjątkiem wyżej wymienionych załączników IV, załącznika VII oraz art. 3 i 4. W związku z tym, biorąc pod uwagę upływ czasu i zgodnie ze zmianami w europejskich i krajowych przepisach dotyczących rybołówstwa, informacji żywnościowych i bezpieczeństwa żywności, władze uznają za konieczne dostosowanie definicji podanych w tych przepisach dotyczących form prezentacji, konserwacji i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury oraz części produktów rybołówstwa. Jednocześnie konieczne jest również zastąpienie wyżej wymienionego załącznika IV do dekretu królewskiego 1521/1984 z dnia 1 sierpnia 1984 r. przepisami nowego załącznika do tego dekretu królewskiego. 

Ponadto należy dokonać przeglądu niektórych przepisów, które wymagają aktualizacji w tej dziedzinie, pod kątem wewnętrznej spójności hiszpańskiego systemu prawnego, w szczególności rozporządzenia z dnia 15 października 1985 r. w sprawie przyjęcia normy jakości dla konserwowanych omułków, małży i sercówek oraz rozporządzenia z dnia 15 października 1985 r. w sprawie przyjęcia normy jakości dla gotowanych i mrożonych omułków, które regulują aspekty związane z oznaczeniem tych produktów. 

Oba rozporządzenia są w tej dziedzinie bardzo cenne i muszą zostać zastąpione treścią tego dekretu królewskiego, biorąc pod uwagę rozwój produkcji żywności na jednolitym rynku, nowe wzorce i nawyki konsumpcyjne, a wreszcie i przede wszystkim podstawową odpowiedzialność przedsiębiorców i podmiotów gospodarczych uczestniczących w łańcuchu żywnościowym za zapewnienie bezpieczeństwa poprzez dostarczanie konsumentom odpowiednich informacji, od produkcji podstawowej począwszy, a skończywszy na przetwórstwie, dystrybucji i sprzedaży, co oznacza, że wszystkie przedsiębiorstwa sektora spożywczego muszą zagwarantować bezpieczeństwo swoich produktów na etapach łańcucha żywnościowego, za które są odpowiedzialne, od produkcji do sprzedaży konsumentowi końcowemu.

Z drugiej strony należy również zauważyć, że władze europejskie przyjęły wspólne normy handlowe w odniesieniu do niektórych produktów. Dotyczy to rozporządzenia Rady (EWG) nr 1536/92 z dnia 9 czerwca 1992 r. ustanawiającego wspólne normy handlowe w odniesieniu do konserwowanego tuńczyka i bonito oraz rozporządzenia Rady (EWG) nr 2136/89 z dnia 21 czerwca 1989 r. ustanawiającego wspólne normy handlowe w odniesieniu do konserwowanych sardynek. 

Współistnienie wielu różnych wykazów oznaczeń różnych produktów rybołówstwa i akwakultury, wraz z kilkoma wspólnymi normami handlowymi mającymi zastosowanie do niektórych produktów, skłania władze do dokonania przeglądu wszystkich tych oznaczeń i przekształcenia ich w jeden tekst w celu stworzenia jednolitego wykazu, który Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa może skutecznie aktualizować, biorąc pod uwagę rozwój naukowy i taksonomiczny, a także impuls handlowy i technologiczny, z którego korzystał hiszpański sektor przetwórstwa w ostatnich dziesięcioleciach, wraz z pojawieniem się nowych produktów i procesów, a jednocześnie w celu zwiększenia pewności prawnej dla podmiotów i konsumentów.

Z drugiej strony art. 75 ustawy nr 3/2001 z dnia 26 marca 2001 r. o krajowym rybołówstwie morskim określa instrumenty polityki wprowadzania do obrotu i przetwarzania produktów rybołówstwa, w tym możliwość podejmowania środków w celu ujednolicenia produktów w całym łańcuchu obrotu, zapewniając w ten sposób przejrzystość rynku i umożliwiając konsumentom uzyskanie odpowiednich informacji, w szczególności na temat charakteru i pochodzenia produktów. 

Przepisy niniejszego dekretu królewskiego mają zastosowanie bez uszczerbku dla ogólnego prawa żywnościowego, w szczególności rozporządzenia (UE) nr 1169/2011 z dnia 25 października 2011 r. w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności, rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007, w szczególności w sprawie przepisów dotyczących bezpieczeństwa żywności, oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych, do etykietowania produktów pochodnych nowej żywności, organizmów modyfikowanych genetycznie, żywności przeznaczonej dla niemowląt i małych dzieci, żywności specjalnego przeznaczenia medycznego i środków spożywczych zastępujących całodzienną dietę, do kontroli masy ciała. Ponadto mają one zastosowanie bez uszczerbku dla wszelkich dobrowolnych informacji, które przedsiębiorcy mogą zamieszczać w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. oraz rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 z dnia 25 października 2011 r.

Aby usprawnić procedury rozpatrywania wniosków o dostosowanie wykazu do hierarchii ustawodawczej, dekret królewski przewiduje przyszły mechanizm aktualizacji, z zastrzeżeniem ujawnienia i pewności prawa dla przedsiębiorców, ustalany corocznie w zarządzeniu, które aktualizuje obecny załącznik w celu zapewnienia właściwego powiadamiania, a wszystko to bez uszczerbku dla uprawnień organów do stosowania ex-officio zmian w wykazie w razie potrzeby.

Zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1535 z dnia 9 września 2015 r. ustanawiającą procedurę udzielania informacji w zakresie przepisów technicznych i zasad dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego oraz dekretem królewskim 1337/1999 z dnia 31 lipca 1999 r. regulującym udzielanie informacji w zakresie przepisów i norm technicznych oraz zasad dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego, niniejsze rozporządzenie zostało przedłożone Komisji Europejskiej i pozostałym państwom członkowskim. 

Treść niniejszego dekretu królewskiego jest zgodna z zasadami dobrego stanowienia prawa określonymi w art. 129 ustawy nr 39/2015 z dnia 1 października 2015 r. o powszechnym postępowaniu administracyjnym organów administracji publicznej. W związku z tym, zgodnie z zasadami konieczności i skuteczności, niniejsze rozporządzenie jest uzasadnione koniecznością przyjęcia odpowiednich ram dla oznaczeń żywności konserwowanej lub przetworzonej oraz oznaczeń handlowych zaakceptowanych w Hiszpanii w odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury, zgodnie z przepisami prawa europejskiego, a także spełnia potrzebę, o której mowa w art. 37 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. Podobnie spełnia ona zasady efektywności i proporcjonalności, zapewniając poziom regulacji ściśle niezbędny do osiągnięcia zamierzonych celów. Zgodnie z zasadą przejrzystości oraz w ramach wysłuchania publicznego proces opracowywania tego rozporządzenia obejmował konsultacje ze wspólnotami autonomicznymi i podmiotami reprezentującymi zainteresowane sektory. Wreszcie, niniejszy dekret królewski jest zgodny z zasadą pewności prawa, zachowując spójność z pozostałymi obowiązującymi ramami prawnymi i zapewniając przedsiębiorcom niezbędne okresy przejściowe na dostosowanie się.

Rozporządzenie to zawiera również model współpracy międzyadministracyjnej, który uznaje jurysdykcję zarówno państwa, jak i wspólnot autonomicznych, zapewniając właściwe współdziałanie obu organów. W związku z tym, zgodnie z odpowiednimi przepisami europejskimi, państwo, jako organ wyższy, jest uprawnione do promowania jednolitego wykazu oznaczeń handlowych dla całego kraju. Wykaz ten obejmuje zarówno wykaz oznaczeń handlowych mających zastosowanie na całym terytorium kraju, przyjęty zgodnie z niniejszym dekretem królewskim, jak i wszelkie wykazy przyjęte przez właściwe organy wspólnot autonomicznych w odniesieniu do oznaczeń handlowych przyjętych na ich terytoriach, które będą uzupełniać wykazy krajowe, ale nigdy ich nie zastąpią. Wykazy te muszą być również opublikowane w ich odpowiednich dziennikach urzędowych, a w styczniu każdego roku właściwe organy wspólnot autonomicznych muszą powiadomić Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa o decyzjach przyjmujących te wykazy uzupełniające, w celu ich zestawienia i opublikowania w wyżej wymienionym zarządzeniu rocznym, aby zachować aktualność tych oznaczeń i zapewnić pewność prawa oraz ochronę interesów konsumentów. 

W procesie opracowywania niniejszego rozporządzenia przeprowadzono obowiązkowe uprzednie konsultacje społeczne, wysłuchanie i procedury informacyjne. Ponadto władze skonsultowały się ze wspólnotami autonomicznymi i podmiotami reprezentującymi odnośne sektory, a Międzyministerialny Komitet ds. Gospodarki Żywnościowej wydał swoje obowiązkowe sprawozdanie.

Artykuł 149 ust. 1 pkt 13) konstytucji hiszpańskiej stanowi podstawę prawną przyjęcia tego rozporządzenia dekretem królewskim jako rozporządzenie podstawowe. Zgodnie z orzecznictwem Trybunału Konstytucyjnego opiera się to na wyraźnie technicznym charakterze celu rozporządzenia oraz na potrzebie ustanowienia jednolitych ram regulacyjnych mających zastosowanie na całym terytorium kraju i zapewniających jednolite traktowanie wszystkich producentów. Podobnie jego przyjęcie jest zgodne z wyłącznymi kompetencjami państwa w dziedzinie handlu zagranicznego w odniesieniu do tego rodzaju stosunków zgodnie z art. 149 ust. 1 pkt 10).

Zgodnie z powyższym, na wniosek Ministra Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności oraz Ministra ds. Ochrony Konsumentów, za uprzednią zgodą Ministra Finansów i Służby Cywilnej, ……………….. Rady Państwa oraz po rozpatrzeniu przez Radę Ministrów na posiedzeniu w dniu xx xxxx 2019 r.,


NINIEJSZYM ROZPORZĄDZAM, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1. Cel 

1. Przedmiotem niniejszego dekretu królewskiego jest:

a) określenie krajowych oznaczeń handlowych zaakceptowanych w Hiszpanii w odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury wymienionych w lit. a), b), c) i e) załącznika I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków produktów rybołówstwa i akwakultury, w celu dostarczenia obowiązkowych informacji zgodnie z art. 35 tego rozporządzenia oraz zestawienia wszelkich oznaczeń handlowych zaakceptowanych przez różne wspólnoty autonomiczne na ich terytoriach w celu uzupełnienia oznaczeń handlowych przyjętych na poziomie krajowym;
b) określenie oznaczeń żywności konserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanych w Hiszpanii w odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury w lit. h i i) załącznika I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w celu dostarczenia obowiązkowych informacji o oznaczeniu żywności zgodnie z art. 17 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 z dnia 25 października 2011 r. w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności.

2. Krajowe oznaczenia handlowe i oznaczenia żywności konserwowanej lub przetworzonej znajdujące się w wykazie uznaje się za urzędowe oznaczenia na całym terytorium kraju. Jednakże oznaczenia handlowe w różnych wspólnotach autonomicznych znajdujące się w wykazie uzupełniają oznaczenie handlowe na ich odpowiednich terytoriach i nie zastępują oznaczeń krajowych.

Artykuł 2. Terminy i definicje 

1. Do celów niniejszego dekretu królewskiego stosuje się definicje zawarte w europejskim i krajowym prawodawstwie dotyczącym rybołówstwa, informacji o żywności i bezpieczeństwa żywności.

2. Ponadto do celów niniejszego dekretu królewskiego stosuje się definicje zawarte w art. 3 i 4 dekretu królewskiego 1521/1984 z dnia 1 sierpnia 1984 r. przyjmującego techniczne przepisy zdrowotne dotyczące zakładów rybołówstwa i akwakultury oraz produktów rybołówstwa i akwakultury przeznaczonych do spożycia przez ludzi. 

Artykuł 3. Warunek wstępny sprzedaży produktów rybołówstwa i akwakultury konsumentom końcowym lub grupom

1. Zezwala się na oferowanie produktów rybołówstwa i akwakultury, o których mowa w art. 1 ust. 1, do sprzedaży konsumentom końcowym lub grupom, jeżeli oznakowanie lub etykietowanie wskazuje krajowe oznaczenie handlowe lub oznaczenie żywności konserwowanej lub przetworzonej, które jest akceptowane w Hiszpanii w odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury znajdujących się w wykazie w załączniku. W stosownych przypadkach władze mogą również dodać te, które zostały zaakceptowane przez wspólnoty autonomiczne na ich odpowiednich terytoriach, jako uzupełnienie do krajowych. Nazwa systematyczna widniejąca w wykazie jest zawsze nazwą zawartą w bazie danych ASFIS Organizacji ds. Wyżywienia i Rolnictwa (FAO).

2. Jeżeli załącznik nie zawiera żadnego oznaczenia dla żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanego w Hiszpanii dla nazwy systematycznej, a przedsiębiorca chce wprowadzić do obrotu konserwowany lub przetworzony produkt wytworzony z tego gatunku na terytorium kraju, przed wprowadzeniem do obrotu produktu, jak określono w art. 5, zwraca się o jego umieszczenie w załączniku.

Artykuł 4. Roczny przegląd wykazu krajowych oznaczeń handlowych i oznaczeń żywności zakonserwowanej i przetworzonej mającej zastosowanie do produktów rybołówstwa i akwakultury przyjętych w Hiszpanii

1. Raz w roku minister rolnictwa, rybołówstwa i żywności wydaje zarządzenie, publikowane w Dzienniku Urzędowym w pierwszym kwartale każdego roku, zawierające najnowszą aktualizację wykazu oznaczeń.

2. Zarządzenie to zawiera zaktualizowany wykaz krajowych oznaczeń handlowych i oznaczeń żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanych w Hiszpanii w odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury, z uwzględnieniem decyzji o rozpatrzeniu indywidualnych wniosków w sprawie umieszczenia w wykazie, zmian lub usunięcia z wykazu z poprzedniego roku, o których mowa w następnym artykule, lub tych, które Departament przyjmuje ex officio z uzasadnieniem.

3. Ponadto rozporządzenie zawiera również zestawienie oznaczeń handlowych przyjętych przez wspólnoty autonomiczne w poprzednim roku, wyłącznie do celów informowania przedsiębiorców oraz w celu zapewnienia, aby Królestwo Hiszpanii wypełniło swoje zobowiązania wobec Unii Europejskiej zgodnie z art. 37 ust. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r.

Artykuł 5. Procedura przeglądu i aktualizacji wykazu krajowych oznaczeń handlowych i oznaczeń żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanych w Hiszpanii, mających zastosowanie do produktów rybołówstwa i akwakultury na wniosek przedsiębiorcy

1. Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa jest organem właściwym do dokonywania przeglądu wykazu, zmiany i usunięcia z wykazu wniosków dotyczących krajowych oznaczeń handlowych lub oznaczeń żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanych w Hiszpanii w odniesieniu do produktów, o których mowa w art. 1 ust. 1, otrzymanych w ciągu roku, bez uszczerbku dla corocznej aktualizacji załącznika na mocy art. 4.

2. Zainteresowane strony mogą w dowolnym momencie składać wnioski do Sekretariatu Generalnego ds. Rybołówstwa – bezpośrednio lub za pośrednictwem stowarzyszeń członkowskich – o umieszczenie w wykazie, zmianę lub usunięcie z wykazu krajowych oznaczeń handlowych lub oznaczeń żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanych w Hiszpanii w odniesieniu do produktów zgodnie z art. 1 ust. 1. 

3. Zgodnie z art. 14 ust. 2 ustawy 39/2015 z dnia 1 października 2015 r., podmioty prawne składają te wnioski za pomocą elektronicznego rejestru Ministerstwa Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności na portalu elektronicznym tego ministerstwa (https://www.mapa.gob.es), korzystając ze standardowego formularza wniosku zamieszczonego na portalu elektronicznym Ministerstwa Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności https://sede.mapa.gob.es/portal/site/seMAPA/ficha-procedimiento?procedure_suborg_responsable=27&amp;procedure_id=675&amp;by=theme.

Osoby fizyczne mogą składać wnioski przy użyciu jednej z metod przewidzianych w art. 16 ust. 4 ustawy 39/2015 z dnia 1 października 2015 r., korzystając z formularza zamieszczonego na stronie internetowej Departamentu. 

3. Wnioski zainteresowanych stron zawierają co najmniej:

a) imię i nazwisko strony wnioskującej lub nazwę wnioskującego przedsiębiorstwa lub podmiotu przedstawicielskiego;
b) nazwę systematyczną gatunków przeznaczonych do umieszczenia w wykazie lub wykreślenia z wykazu oraz krajowe oznaczenie handlowe lub oznaczenie żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowane w Hiszpanii oraz jego kod 3-alfa FAO;
c) jeżeli zainteresowane strony chciałyby zmienić krajowe oznaczenie handlowe lub oznaczenie żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowane w Hiszpanii lub nazwę systematyczną gatunku, wskazują one krajowe oznaczenie handlowe lub oznaczenie żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowane w Hiszpanii oraz kod 3-alfa FAO gatunku, który ma zostać zmieniony, oraz nowe krajowe oznaczenie handlowe lub oznaczenie żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowane w Hiszpanii;
d) powód umieszczenia w wykazie, zmiany lub usunięcia z wykazu.

4. Jeżeli wniosek nie spełnia wymogów określonych w poprzednich ustępach lub jeżeli wymaga wyjaśnień lub dodatkowej dokumentacji, organy zwracają się do zainteresowanych stron o skorygowanie rozbieżności w terminie 10 dni roboczych poprzez dostarczenie brakujących informacji lub dokumentów, zgodnie z art. 68 ustawy nr 39/2015 z dnia 1 października 2015 r., ze wskazaniem, że jeżeli do tego nie dojdzie, wniosek uznaje się za wycofany po wydaniu decyzji na warunkach określonych w art. 21 w związku z art. 68 ustawy 39/2015 z dnia 1 października 2015 r. 

5. W celu podjęcia decyzji, Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa może zwrócić się o opinię, którą uzna za niezbędną, do właściwych organów naukowych, podmiotów reprezentujących sektor rybołówstwa i akwakultury oraz wszelkich innych podmiotów, które uzna za stosowne, które w związku z tym przedkładają sprawozdanie drogą elektroniczną zgodnie z wymaganiami i celami określonymi w art. 80 ustawy 39/2015 z dnia 1 października 2015 r., w terminie 10 dni roboczych. Jeżeli sprawozdanie nie zostanie przedłożone w tym terminie, Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa może kontynuować procedurę i podjąć wszelkie inne stosowne działania.
6. Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa podejmuje i publikuje swoją decyzję w terminie nie dłuższym niż 3 miesiące od daty wpisania wniosku do rejestru Ministerstwa Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności. 

Jeżeli termin ten upływa bez publikacji decyzji w sposób określony powyżej, zainteresowane strony mogą interpretować to jako dorozumiane odrzucenie przez władze zgodnie z art. 24 ust. 1 ustawy nr 39/2015 z dnia 1 października 2015 r. oraz szóstym przepisem dodatkowym ustawy nr 3/2001 z dnia 26 marca 2001 r. o krajowym rybołówstwie morskim.  

7. Na stronie internetowej Ministerstwa publikuje się każdą decyzję indywidualną zgodnie z art. 45 ust. 1 ustawy 39/2015 z dnia 1 października 2015 r. i udostępnia ją zarówno zainteresowanym stronom, jak i właściwym organom.

Zmiany wprowadzone tymi decyzjami należy rozumieć jako odnoszące się do zarządzenia, o którym mowa w poprzednim artykule, które zawiera ostateczny wykaz zestawiający poszczególne aktualizacje w ciągu ostatniego roku. 

8. Jeżeli powyższa procedura skutkuje odrzuceniem wniosku o umieszczenie w wykazie, zmianę lub usunięcie z wykazu krajowego oznaczenia handlowego lub oznaczenia żywności zakonserwowanej lub przetworzonej zaakceptowanego w Hiszpanii, decyzja opublikowana na stronie internetowej Ministerstwa Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności zawiera szczegółowe informacje na temat powodów odrzucenia. 

9. Od decyzji nieostatecznych kończących procedurę indywidualnego wniosku można odwołać się do Ministra Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności, zgodnie z warunkami i ramami czasowymi określonymi w art. 121 i 122 w związku z art. 112 ust. 1 ustawy nr 39/2015 z dnia 1 października 2015 r. o powszechnym postępowaniu administracyjnym organów administracji publicznej.

Artykuł 6. Współpraca administracyjna

1. Właściwe organy wspólnot autonomicznych mogą zezwolić na stosowanie oznaczeń handlowych zaakceptowanych na ich terytoriach jako uzupełnienie oznaczeń krajowych. Państwa członkowskie publikują swoje zaktualizowane wykazy co najmniej raz w roku w swoich dziennikach urzędowych.

2. Oznaczenia handlowe uznane przez wspólnotę autonomiczną uzupełniają, ale nigdy nie zastępują oznaczeń przyjętych na szczeblu krajowym, a władze muszą przez cały czas gwarantować, że informacje przekazywane konsumentom zawsze odzwierciedlają informacje przyjęte na szczeblu krajowym.
3. Ponadto, aby uniknąć wprowadzania konsumentów w błąd, wspólnoty autonomiczne zapewniają, aby oznaczenia handlowe uznane przez wspólnotę autonomiczną dla określonego gatunku nie kolidowały z żadnymi oznaczeniami handlowymi przyjętymi na poziomie krajowym dla innych gatunków.

4. W terminie 10 dni roboczych od oficjalnego uznania wspólnoty autonomiczne powiadamiają Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa Ministerstwa Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności o indywidualnych decyzjach podjętych w celu zezwolenia na stosowanie oznaczeń handlowych zaakceptowanych na ich terytoriach, jako uzupełnienie do oznaczeń krajowych.

5. W styczniu każdego roku właściwe organy wspólnot autonomicznych powiadamiają Sekretariat Generalny ds. Rybołówstwa o swoich decyzjach przyjmujących wykazy oznaczeń zaakceptowanych na ich terytoriach, jako uzupełnienie do oznaczeń krajowych, w celu sporządzenia zestawienia i opublikowania go w zarządzeniu rocznym, zgodnie z art. 4.

6. Zgodnie z art. 1 ust. 2, w swoich wykazach dodatkowych oznaczeń wspólnoty autonomiczne nie stosują żadnych oznaczeń krajowych w odniesieniu do gatunków innych niż te przypisane na poziomie krajowym.

Artykuł 7. Kary

Nieprzestrzeganie przepisów niniejszego dekretu królewskiego podlega karom określonym w tytule V ustawy nr 3/2001 z dnia 26 marca 2011 r., tytule IV przekształconego tekstu ustawy ogólnej o ochronie konsumentów i użytkowników [General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios] oraz innych ustawach uzupełniających, przyjętych na mocy królewskiego dekretu ustawodawczego nr 1/2007 z dnia 16 listopada 2007 r., w ustawie 12/2013 z dnia 2 sierpnia 2013 r. w sprawie środków poprawy funkcjonowania łańcucha żywnościowego, jak również w innych ustawach uzupełniających, bez uszczerbku dla uprawnień przyznanych wspólnotom autonomicznym.

Pierwszy przepis dodatkowy. Klauzula dotycząca jednolitego rynku

Zakonserwowane lub przetworzone produkty spożywcze rybołówstwa i akwakultury, wymienione w lit. h i i) załącznika I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r., wprowadzone zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej lub Turcji lub pochodzące z państwa należącego do Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu będącego stroną Porozumienia o Europejskim Obszarze Gospodarczym, uznaje się za spełniające te przepisy. Stosowanie tych przepisów podlega rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 764/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. ustanawiającego procedury dotyczące stosowania niektórych krajowych przepisów technicznych do produktów wprowadzonych legalnie do obrotu w innym państwie członkowskim i uchylającego decyzję nr 3052/95/WE do dnia 18 kwietnia 2020 r. oraz podlega rozporządzeniu (UE) 2019/515 z dnia 19 marca 2019 r. w sprawie wzajemnego uznawania towarów wprowadzonych legalnie do obrotu w innym państwie członkowskim od dnia 19 kwietnia 2020 r.

Drugi przepis dodatkowy. Stosowanie alternatywnych oznaczeń dla Sardina pilchardus, Trachurus spp., Auxis rochei, Auxis thazard, Merluccius spp. i Macruronus spp.

Zakonserwowane i przetworzone produkty wytworzone z Sardina pilchardus i Trachurus spp. mogą używać alternatywnej nazwy żywności zakonserwowanej „sardinilla” (sardynka europejska) i „chicharrillo” (ostrobok), jak określono w załączniku do niniejszego dekretu królewskiego, zgodnie z unijnymi i krajowymi przepisami dotyczącymi środków technicznych, a w szczególności następującymi limitami wielkości i wagi:

1. w przypadku Sardina pilchardus, okazy wykorzystywane jako surowce w przemyśle:

1. jeżeli pochodzą z Morza Śródziemnego, mierzą od 11 cm do 15 cm, przy średniej wadze od 10,7 g do 25 g;

1. jeżeli pochodzą z któregokolwiek innego łowiska, mierzą od 11 cm do 13,7 cm, przy średniej wadze od 12,5 g do 25 g.

1. w przypadku Trachurus spp., okazy wykorzystywane jako surowce w przemyśle:

a) jeżeli pochodzą z Morza Śródziemnego, mierzą od 15 cm do 20,2 cm, przy średniej wadze od 29 g do 67 g;

b) jeżeli pochodzą z któregokolwiek innego łowiska, mierzą od 15 cm do 18,82 cm, przy średniej wadze od 34,1 g do 67 g. 

Zakonserwowane i przetworzone produkty wytworzone z Auxis rochei i Auxis thazard; mogą używać alternatywnej nazwy żywności zakonserwowanej „melva canutera” (tazan marun lub tuńczyk makrelowy), jak określono w załączniku do niniejszego dekretu królewskiego, zgodnie z unijnymi i krajowymi przepisami dotyczącymi środków technicznych oraz pod warunkiem, że okazy ważą mniej niż 600 g.

W przypadku Merluccius spp. i Macruronus spp zezwala się na stosowanie alternatywnego oznaczenia handlowego lub oznaczenia żywności zakonserwowanej lub przetworzonej „pescadilla” (witlinek), wraz z nazwą gatunku, zgodnie z załącznikiem do niniejszego dekretu królewskiego pod warunkiem, że masa okazów nie przekracza 1,5 kg.

Jedyny przepis przejściowy. Wprowadzanie do obrotu zapasów produktów zakonserwowanych lub przetworzonych oraz opakowań opatrzonych etykietami

Przedsiębiorcy mogą wprowadzać do obrotu opakowania opatrzone etykietami, które zostały zakupione, oraz ich zakonserwowane lub przetworzone produkty, które zostały wyprodukowane przed wejściem w życie niniejszego dekretu królewskiego, jeżeli spełniają one obowiązujące w tym czasie przepisy, aż do wyczerpania zapasów wszystkich produktów. 

Przedsiębiorcy przestrzegają niniejszego dekretu królewskiego w ciągu jednego roku od jego wejścia w życie. 

Ponadto po opublikowaniu decyzji mającej wpływ na oznaczenie żywności zakonserwowanej lub przetworzonej wymienionej w załączniku do niniejszego dekretu królewskiego przedsiębiorcy mają również okres sześciu miesięcy na dostosowanie się do tej zmiany.

Jedyny przepis uchylający. Uchylenie przepisów 

1. Niniejszym uchyla się załącznik IV do dekretu królewskiego 1521/1984 z dnia 1 sierpnia 1984 r. przyjmującego techniczne przepisy zdrowotne dotyczące zakładów rybołówstwa i akwakultury oraz produktów rybołówstwa i akwakultury przeznaczonych do spożycia przez ludzi. 

2. Uchyla się art. 2 rozporządzenia z dnia 15 października 1985 r. w sprawie przyjęcia normy jakości dla konserwowanych omułków, małży i sercówek.

3. Uchyla się art. 2 rozporządzenia z dnia 15 października 1985 r. w sprawie przyjęcia normy jakości dla gotowanych i mrożonych omułków.

4. Niniejszym uchyla się decyzję Sekretariatu Generalnego ds. Rybołówstwa z dnia 24 maja 2019 r. publikującą wykaz oznaczeń handlowych gatunków rybołówstwa i akwakultury zaakceptowanych w Hiszpanii.


Pierwszy przepis końcowy. Zmiana dekretu królewskiego 1521/1984 z dnia 1 sierpnia 1984 r. przyjmującego techniczne przepisy zdrowotne dotyczące zakładów rybołówstwa i akwakultury oraz produktów rybołówstwa i akwakultury przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Jeden. Art. 3 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 3. Formy prezentacji, konserwacji i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury

1. Zezwala się na stosowanie następujących terminów, jak określono poniżej, w odniesieniu do cech charakterystycznych, prezentacji, konserwacji i przetwarzania produktów rybołówstwa i akwakultury, wraz z oznaczeniem handlowym lub oznaczeniem żywności zakonserwowanej lub przetworzonej na jej oznakowaniu lub etykietowaniu zgodnie z europejskimi i krajowymi przepisami dotyczącymi rybołówstwa, informacji na temat żywności i bezpieczeństwa żywności:

a) „cały”: produkt wprowadzany do obrotu bez jakiegokolwiek przetworzenia;
b) „wypatroszony”: produkt wprowadzany do obrotu bez wnętrzności;
c) „bez głowy”: produkt wprowadzany do obrotu bez głowy;
d) „oskórowany”: produkt wprowadzany do obrotu bez skóry;
e) „oczyszczony”: produkt wprowadzany do obrotu wypatroszony, bez głowy i umyty, ze skórą lub kośćmi lub bez nich;
f)  „porcjowany”: produkt wprowadzany do obrotu w kawałkach;
g) „płatki”: produkt wprowadzany do obrotu w postaci płatków;
h) „mielony”: produkt otrzymany przez drobne rozdrobnienie mięśni ryby, bez skóry i ości, zachowujący strukturę tkanki mięśniowej lub jadalnych części mięczaków i skorupiaków;
i) „części”, „kawałki”, „kęsy”, „gryzy”, „paski” lub podobne terminy: różne porcje mięśni ryb, ze skórą lub ościami lub bez nich, zachowujące strukturę tkanki mięśniowej lub jadalnych części mięczaków i skorupiaków;
j) „pierścienie” lub „korony”: charakterystyczne okrągłe porcje uzyskane przez cięcie prostopadle do osi wzdłużnej płaszczy głowonogów;
k)  „filety”: w przypadku ryb, części masy mięśniowej uzyskane przez cięcie równolegle do kręgosłupa, ze skórą lub kośćmi, bądź bez nich. W przypadku głowonogów są to porcje płaszcza, które różnią się wielkością;
l) „plastry”: w przypadku ryb, części o różnej grubości uzyskane przez cięcie prostopadłe do osi wzdłużnej ciała i które zazwyczaj zawierają odpowiedni odcinek kręgosłupa, ze skórą lub kośćmi lub bez nich. W przypadku głowonogów są to porcje o różnej grubości uzyskane przez cięcie prostopadłe do osi wzdłużnej kończyn;
m)  „medaliony”: porcje uformowane z jadalnych części produktów rybołówstwa i produktów akwakultury, bez skóry lub kości, którym nadaje się określony kształt;
n) „serca z filetów”: porcje wykonane z filetów, bez skóry lub ości, którym nadaje się określony kształt;
o) „skrawki”: małe kawałki jadalnych części produktów rybołówstwa i akwakultury, nie w postaci pasty, uzyskane podczas rozbioru i przetwarzania;
p) „peklowany”: produkt po przedłużonej ekspozycji na sól kuchenną, w postaci stałej lub solanki zawierającej od 12% do 18% soli.
q) „salpresado” lub „salpreso” (solony-wyciskany): produkt poddany działaniu zarówno soli kuchennej, jak i ciśnienia;
r) „solony”: produkt poddany działaniu soli kuchennej, w postaci stałej lub w solance, ewentualnie w towarzystwie innych przypraw korzennych lub ziołowych;
s) „suchosolony”: produkt poddany działaniu soli kuchennej i suchego powietrza, aż osiągnie wilgotność od 30% do 50%; 
t) „odsolony”: produkt otrzymywany z produktu solonego lub peklowanego, którego zawartość soli została częściowo usunięta za pomocą wody i który musi być przechowywany w warunkach chłodniczych lub zamrożony;
u) „lekko solony”: produkt otrzymywany ze świeżego lub rozmrożonego produktu, do którego dodano solankę poprzez wstrzyknięcie lub zanurzenie, i który musi być przechowywany w warunkach chłodniczych lub zamrożony;
v) „solanka”: woda pitna z rozpuszczoną w niej solą jadalną, ewentualnie z innymi przyprawami korzennymi, ziołowymi i innymi zatwierdzonymi substancjami;
w) „suszony”: produkt wystawiony na działanie suchego powietrza lub który przeszedł jakikolwiek inny zatwierdzony proces, aż do osiągnięcia wilgotności poniżej 15%;
x)  „odwodniony” lub „liofilizowany”: całość lub część produktu, którego zawartość wody została zmniejszona do maksymalnie 5% za pomocą zatwierdzonych metod i który musi być pakowany w próżni lub w gazie obojętnym;
y) „wędzony”: produkt poddany działaniu dymu z drewna lub innych zatwierdzonych procesów;
z)  „gotowany”: produkt poddany działaniu pary, wrzącej wody lub innej zatwierdzonej obróbki cieplnej;
aa) „gotowany we własnym soku”: produkt ugotowany w sokach uwolnionych podczas procesu gotowania;
ab) „gotowany w solance”: produkt ugotowany w wodzie, do której dodano sól, ewentualnie z innymi zatwierdzonymi dodatkami;
ac) „surowy”: produkt wprowadzany do obrotu bez przetwarzania;
ad) „schłodzony”: produkt, który został poddany chłodzeniu;
ae) „chłodzenie”: proces konserwacji na zimno, w którym przechowuje się i utrzymuje produkty rybołówstwa i akwakultury w temperaturze zbliżonej do temperatury topniejącego lodu;
af) „zamrożony”: produkt, który został zamrożony;
ag) „zamrażanie”: proces konserwacji na zimno, w którym przechowuje się i utrzymuje produkty rybołówstwa i akwakultury w temperaturze rdzenia nieprzekraczającej -18°C;
ah) „głęboko mrożony”: produkt, który został poddany głębokiemu zamrożeniu lub szybkiemu zamrażaniu;
ai) „głębokie zamrażanie” lub „szybkie zamrażanie”: rodzaj zamrażania, który umożliwia szybkie przejście przez maksymalny zakres krystalizacji, zapewniając, że po stabilizacji termicznej wszystkie części produktu utrzymują bez przerwy temperaturę nieprzekraczającą -18°C. Produkty te są wprowadzane do obrotu w sposób wskazujący, że posiadają tę cechę.
aj) „rozmrożony”: produkt, który został poddany rozmrażaniu i jest wprowadzany do obrotu w warunkach chłodniczych.
ak) „pasteryzowany”: produkt, który został poddany procesowi pasteryzacji;
al) „pasteryzacja”: proces, który niszczy wegetatywne formy drobnoustrojów chorobotwórczych w żywności oraz niszczy lub dezaktywuje prawie całą florę łagodną, poddając żywność zmiennym temperaturom, w oparciu o czas obróbki, tak aby nie ulegały one istotnym zmianom w ich składzie i zapewnia ich konserwację w odpowiedniej temperaturze przez okres nie krótszy niż 48 godzin;
am) „sterylizowany”: produkt, który został poddany procesowi sterylizacji;
an) „sterylizacja”: proces, który niszczy wszystkie drobnoustroje chorobotwórcze lub niepatogenne, w odpowiednich temperaturach, stosowany jednorazowo lub w drodze tyndalizacji. W przemyśle spożywczym sterylizacja odnosi się również do procesu, który niszczy lub dezaktywuje mikroorganizmy zdolne do zmiany żywności w normalnych warunkach przechowywania, przez określony czas;
ao) „częściowo zakonserwowany”: produkt, który nie został poddany wystarczającej obróbce w celu zapewnienia jego sterylności w momencie sprzedaży i który w związku z tym musi być schłodzony;
ap) „zakonserwowany”: produkt, który został poddany wystarczającej obróbce termicznej, aby zapewnić jego sterylność przez dłuższy czas bez chłodzenia;
aq) „bez przypraw”: produkt, którego płyn pokrywający składa się z naturalnych soków powstałych w wyniku jego gotowania, wraz z wodą i solą;
ar) „w oliwie z oliwek”: produkt pokryty wyłącznie oliwą z oliwek, bez domieszki innych rodzajów oliwy;
as) „w oleju roślinnym”: produkt pokryty olejem roślinnym klasy spożywczej;
at) „marynowany” lub „zaprawiany”: produkt, który został zmiękczony w mieszaninie przypraw korzennych, ziołowych, octu, oleju lub innych płynów nakładanych na powierzchnię lub przez zanurzenie; 
au) „marynowany” lub „w zalewie solankowej”: produkt z dodatkiem przypraw korzennych, ziołowych, octu, oleju lub innych płynów charakterystycznych dla danego preparatu kulinarnego, który został poddany obróbce termicznej;
av) „w sosie pomidorowym”, „w salsa americana”, „w ostrym sosie”, „w atramencie” lub podobne terminy: produkt, którego płyn pokrywający składa się ze składników właściwych dla danego preparatu kulinarnego;
aw) „pasta”: produkt, który został zmielony i poddany homogenizacji, z dodatkiem innych zatwierdzonych składników i substancji;
ax)  „przetwory z produktów rybołówstwa i akwakultury”: produkty wytworzone z jadalnych części produktów rybołówstwa lub akwakultury, ewentualnie z innymi zatwierdzonymi składnikami, przyprawami i dodatkami, a także ewentualnie z późniejszym przetwarzaniem. Ten rodzaj produktu może wykorzystywać nazwę opisową;
ay)  „kiełbasa z produktów rybołówstwa i akwakultury”: produkt wykonany z jadalnych części produktów rybołówstwa i akwakultury, bez skóry lub kości, ewentualnie z innymi zatwierdzonymi składnikami, przyprawami korzennymi i dodatkami, nadziewany do naturalnej lub sztucznej osłonki, i ewentualnie z późniejszym przetwarzaniem;
az) „pasztety, kremy, pianki i musy”: produkty wytworzone z produktów rybołówstwa i akwakultury z innymi zatwierdzonymi składnikami, przyprawami korzennymi i dodatkami, które zostały poddane rozdrobnieniu w celu uzyskania typowej tekstury i oznaczone jako „pasztety, kremy, pianki lub musy”, oparte na konsystencji, niezależnie od tego, czy mają większą lub mniejszą gęstość;
ba) „blok wykonany z kawałków produktów rybołówstwa i akwakultury”: produkt wykonany z produktów rybołówstwa i akwakultury, ze skórą lub bez niej, który jest dociskany w celu wyeliminowania wszelkich pęknięć lub szczelin śródmiąższowych, aby pozostawić gładkie, równe powierzchnie i dobrze zdefiniowane krawędzie. Jeżeli udział procentowy mięsa mielonego z produktów rybołówstwa i akwakultury zawartego w bloku jest większy niż 10%, należy podać ten odsetek; jeżeli jest on większy niż 90%, produkt nazywa się »blokiem wykonanym z kawałków mielonych produktów rybołówstwa i akwakultury«.” 

Dwa. Artykuł 4 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 4. Części produktów rybołówstwa

a) „Płetwy” lub „skrzydła”: płaskie, mięsiste kończyny niektórych ryb i głowonogów.
b) „Usta” lub „nogi”: wyrostki ruchowe, szczypce lub pazury skorupiaków.
c) „Ramiona” lub „macki”: kończyny głowonogów.
d) „Głowa”: u ryb, przednia część ciała, uzyskana przez cięcie prostopadle do osi wzdłużnej ciała na wysokości pokryw skrzelowych. U głowonogów jest to przednia część ciała, bez kończyn. U niektórych skorupiaków jest to przednia część ciała, bez brzucha lub pleonu.
e) „Mięso” lub „ciało”: jadalne miękkie części mięczaków i skorupiaków.
f)  „Ikra”: masy jajnikowe samic ryb, pokryte śluzem, z jajowodami i częścią macicy.
g) „Jaja”: niezapłodnione gamety uzyskiwane od samic ryb i skorupiaków.
h) „Lędźwie”: grube porcje pobrane z mięśni grzbietowych ryb, ze skórą lub ościami lub bez nich.
i) „Brzuszek” lub „ventresca”: część masy mięśniowej, która otacza jamę brzuszną ryb, ze skórą lub ościami lub bez nich.
j) „Kołnierz”: porcja masy mięśniowej, która otacza jamę brzuszną ryby, występująca z odpowiednią częścią grzbietu, ze skórą lub ościami lub bez nich.
k)  „Steki”: porcje środkowej masy mięśniowej, znajdujące się bezpośrednio za jamą brzuszną ciała ryby, otrzymane przez cięcie równoległe do kręgosłupa, ze skórą lub ościami lub bez nich.
l) „Ogony”: u ryb, część ogonowa ciała bezpośrednio za jamą brzuszną, uzyskana przez cięcie prostopadłe do osi wzdłużnej ciała i zazwyczaj występująca z odpowiednim odcinkiem kręgosłupa, ze skórą lub kośćmi lub bez nich. U skorupiaków odnosi się to do części ogonowej ciała, odpowiadającej brzuchowi lub pleonowi, ewentualnie pokrytej łuską.
m)  „Policzki”: porcje masy mięśniowej między dwiema gałęziami żuchwy ryb, ze skórą lub kośćmi lub bez nich.
n)  „Rurki” lub „osłonki”: płaszcze głowonogów, bez wnętrzności, ze skórą i płetwami lub bez nich, ale zachowujące charakterystyczny kształt anatomiczny.

Drugi przepis końcowy. Powierzenie uprawnień 

Ten dekret królewski jest rozporządzeniem podstawowym przyjętym zgodnie z art. 149 ust. 1 pkt 13 Konstytucji, przyznającym państwu wyłączne uprawnienia w zakresie podstawowych zasad i koordynacji ogólnego planowania gospodarczego. Podobnie jego przyjęcie jest zgodne z wyłącznymi kompetencjami państwa w dziedzinie handlu zagranicznego w odniesieniu do tego rodzaju stosunków zgodnie z art. 149 ust. 1 pkt 10). 

Trzeci przepis końcowy. Organ wdrażający

W ramach swoich uprawnień Ministerstwo Rolnictwa, Rybołówstwa i Żywności może przyjąć środki niezbędne do wdrożenia i egzekwowania przepisów niniejszego dekretu królewskiego oraz uaktualnić treść załącznika. 

Czwarty przepis końcowy. Wejście w życie

Niniejszy dekret królewski wejdzie w życie z dniem xx xxxxx 2022 r.

DO PRZEDŁOŻENIA RADZIE MINISTRÓW
Madryt, xx xxxx xxxx

MINISTER ROLNICTWA, RYBOŁÓWSTWA I ŻYWNOŚCI

Luis Planas Puchades











ZAŁĄCZNIK 

WSTAWIĆ WYKAZ. 
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